St. Monica Catholic Church
Oct. 1, 1960 - Oct. 1, 2020

Thank you God for the many blessings! / Gracias a Dios por todas las bendiciones!
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He said to her,
“Daughter, your faith
has saved you. Go in

peace and be cured
of your affliction.”
Mark 5:34

Jesus le dijo, “Hija,
tu fe te ha salvado;
vete en paz y
queda sana de tu
enfermedad.”
Marcos 5:34
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Thank you everyone for 60 years of fruitful ministries. /Gracias a todos por 60 afios de fructiferos ministerios.
501 North St. Converse, TX 78109
(210)658-3816 Fax:(210) 566-3821
www.saintmonicaconverse.net
parish@saintmonicaconverse.net



Thirteenth Sunday in Ordinary Time

Parish Office: 210-658-3816 Hours: Mon., Tue., Thur., & Friday 9:00 am-5:00 pm
***New Hours on Wednesday open 9:00 a.m. to 7pm ***

In case of an emergency call the office and follow the instructions.

PARISH STAFF
Fr. Thumma Prathap, ext. 241

Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. [an Robbins, ext. 238

Email: Fr.lan@saintmonicaconverse.net
Deacon Jacques Abat
Deacon Rafael Lopez-Negroni
Deacon Jose Joel Castellanos
Deacon David Espinoza
Pastoral Administrative Assistant Mary Kirby, ext. 249
Administrative Assistant Delia Medrano-Finch ext. 240
Dir. of Religious Ed. Jan Van Slambrouck, ext. 243
Email: jan(@saintmonicaconverse.net
Mr. John Miller ext.234
Email: RCIA@saintmonicaconverse.net
Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext.237

Email: liturgy(@saintmonicaconverse.net

Housekeeper Limbania Reyes
Pastoral Council President  Timo Zepeda, 210-410-7647
Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305

Pastor:

RCIA Coordinator:

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic
Minister, Lector, Usher or Altar Server?
Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or
Maria Garcia (210) 264-4040

ACTS: Steve Medellin # 210-364-2695

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays &
Saturdays from 9 a.m. till Noon

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 3rd
Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July. Janet
Swanson, 210-744-4267 email: swansonjanet101@gmail.com.

ART & ENVIRONMENT COMMITTE:
Alma Castillo, 210-659-0056

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet via
Zoom contact Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126 to join.

FAMILY OF THE ROSARY (Spanish) Meets first Monday of
the month in the parish hall at 6:30 p.m. Graciela Morgan, 210-
445-5933.

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward 210-995-3989

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 7:00 p.m. Parish Hall.
Martin Sanchez, 210-387-3469.
WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director,
210-601-9146.

9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 210-274-8847.
11 a.m.., Michelle Hernandez, Director, 210-215-0811
Spanish Choir 1p.m. Glissie Esquivel, Director, 210.251-2902

5 pm., Britt Mitchell, Director, 210-414-1094.
If you wish to join the choir, call the director of the
Mass you attend.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

St. Vincent De Paul: (210) 658-8791
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Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English)

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm (English)
1:00 & 7:00 pm (Spanish)
Sunday Masses Live Streamed Masses 9:15 am & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website
The use of masks and face coverings is not required for
those who are fully vaccinated. We highly encourage
those who are not vaccinated to wear masks or face
coverings. We will not require proof of vaccination.
We also highly encourage all to be vaccinated.

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—FTi)
Saturday: 9:30 a.m. Bilingual/bilingiie

PERPETUAL ADORATION: Hours for adoration: Monday at
9 am to Saturday at 9 am. Come by the office to get your entry
code.

HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)
RECONCILIATION: Wed. 6:00 p.m.& Sat. 4:00 p.m. or by appt.
EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:
Contact the church office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received
in 2nd grade. Contact the Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins
in high school. Contact the Religious Education office.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact the parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year;
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck,
210-658-3816 x 243 Grades K— High School. Office hours: Mon. to
Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791.
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m.

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade. Principal,
Mrs. Sara Martinez. 210-658-6701.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact the parish office.

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism
preparation class in order to baptize a child.
English class will be held the first Saturday of
the month and Spanish class on the second Saturday of the month.
Please call the office to sign up.
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Necesita la clase de preparacién bautismal ?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion para el
bautizo de su niflo. La clase de inglés se llevara a cabo el primer
sabado del mes y la clase de espafiol el sequndo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.




ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS

THIS WEEK IN THE PARISH
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE

Thirteenth Week of Ordinary Time

Monday, June 28 St. Irenaeus, Bishop & Martyr
Mass 8:15 a.m. Fr. lan

Tuesday, June 29 SS. Peter and Paul, Apostles

Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday, June 30

Mass 8:15 a.m. Fr. Ian

Confessions 6:00 p.m. Fr. lan

Thurs., July 1 St. Junipero Serra, Priest
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
Holy Hour (Bilingual )  7:00 p.m. Deacon

Friday, July 2 First Friday
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
1st Friday Mass (Spanish) 7:00 p.m. Fr. A. Ortega

Saturday, July 3 St. Thomas, Apostle First Saturday

Rosary 9:00 a.m.
Mass 9:30 a.m. (Bilingual) Fr. A. Ortega
Confessions 3:30 p.m. Fr. Thumma
Mass 5:30 p.m. Fr. Thumma
Fourteenth Sunday in Ordinary Time
Sunday, July 4  Independence Day

7:30 a.m. Fr. Thumma

9:15 a.m. Fr. Thumma
11:00 a.m. Fr. Thumma
1 p.m. (Spanish) Fr. A. Ortega
5 p.m. (English) Fr. A. Ortega
7 p.m. (Spanish) Fr. A. Ortega

Effective immediately the office will extend it’s hours on
Wednesday 9 a.m. till 7 p.m.

Masses in a.m.

Masses in p.m.

June 27, 2021

ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

XIII semana del Tiempo Ordinario
Lunes, 28 de junio San Ireneo, obispo y martir
Misa 8:15 a.m. Padre Ian

Martes, 29 de junio Santos Pedro y Pablo, Apdstoles

Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Miércoles, 30 de junio

Misa 8:15 a.m. Padre lan

Confesiones 6:00 p.m. Padre Ian

Jueves, 1 de julio San Junipero Serra, presbitero
Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Hora Santa (bilingie) 7:00 p.m. Deacon

Viernes, 2 de julio Primer viernes
Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Misa de 1° viernes (Espasol)y 7:00 p.m. Padre A. Ortega

Sabado, 3 de julio Santo Tomas, apéstol  Primer sébado
Rosario 9 am.
Misa (bilingiie) 9:30 a.m. Padre A. Ortega

Confesiones 3:30 p.m. Padre Thumma
Misa 5:30 p.m. Padre Thumma

XIV Domingo del Tiempo Ordinario

Domingo, 4 de julio Dia de la Independencia de EE. UU.
Misas de manana  7:30 a.m. Padre Thumma
9:15 a.m. Padre Thumma
11:00 a.m. Padre Thumma
1 p.m. (Espafiol) Padre A. Ortega
S p.m. (Inglés) Padre A. Ortega
7 p.m. (Espafiol) Padre A. Ortega

Misas de la tarde

Empezando inmediatamente, las horas de la oficina
extenderd sus horas en los Miércoles de 9 am a 7 pm.

With bitter sweetness we would like to announce, Fr.
Ian 1s being transferred to St. Andrew Catholic
Church in Pleasanton, Texas as the Administrator,
effective July 1st. We will miss him but
congratulate him and wish him all the
best. Thank you, Fr. Ian, for your
beautiful ministry, & homilies, here at
St. Monica. Let us continue to pray for
him as he continues to do Gods’ will.

Con tristeza anunciamos a todos que el
Padre Ian ha sido cambiado a la Iglesia
de San Andrés en Pleasanton, Texas, como su
administrador a partir el primer de Julio. Lo
extrafiaremos, lo felicitamos y le deseamos lo mejor.
Gracias, Padre Ian, por su hermoso ministerio,
sermones, consejos y todo lo que ha hecho por Santa
Monica. Continuaremos orando por €l, mientras el
continta haciendo la voluntad de Dios.

Let us welcome and congratulate Fr. Alejandro
Ortega for being appointed to St. Monica as our
Parochial Vicar, he is currently working at San
Fernando Cathedral, we look forward
to meeting him next weekend as he
begins his ministry here on July 1st.
Welcome Father Alejandro Ortega

Le damos la bienvenida y felicitamos
al Padre Alejandro Ortega, que ha
sido designado a la parroquia de Santa Ménica
como nuestro Vicario Parroquial, actualmente ¢l
estéd trabajando en la Catedral de San Fernando,
esperamos con gusto verlo el siguiente fin de
semana cuando empezara su ministerio aqui el
primer de Julio. Bienvenido Padre Alejandro

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Mon 6/28 8:15a.m. T Cruz Cerdaa I
1 Alan Pague

Tue 6/29 8:15a.m. T Elvira Espiritu
Wed 6/30 8:15a.m. (SI) Conversion of Sinners
(B) John Silk
T Juanita Gonzalez
1 Roger Ogershok
1 Edna Robinson

Thurs 7/1 8:15am. ( Jakson Eason
Fri.  7/2 8:15am. (B) Andrew Winfield
7:00 p.m. (SI) Family of Marquez Corroa

Sat.  7/3 9:30 a.m. (SI) Souls in Purgatory
(SI) Cecilia Ulloa

5:30 p.m. (SI) Leisa Sutton
T Scott Case
1 Ed & Mary Hammersley
Sun. 7/4 7:30 a.m. T Carmen Rosas
T Josefina G. Hernesto
T Celia G. Barrera
9:15 am. (SI) Guadalupe Chagoya
T Neva Abott
T Howard Benavides
T Ella Tilman
1 Jamie & Felicitas Proctor
11:00 a.m. ¥ Hector Ramirez

1:00 p.m. (SI) Ricardo Rosales

(B) Annahy Covarrubias

(B) Miguel Angel Alcala

1 Javier Rosales

1 Socorro Enriquez-Garcia
5:00 p.m. (SI) Parishioners of St. Monica
7:00 p.m. (SI) Fr. Ian Robbins

In observance of the 4th of July the

Thirteenth Sundax in Ordina[x Time

We are here to Pray for you
Estamos aqui para orar por ti

In our prayers let us ask the Lord for health
for our sisters and brothers who are ill:
En nuestras oraciones pidamos al Seiior por la salud
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Barbara Abat, Cecilia Elizondo, Teri Pearce,
Reynaldo Vela, Rivera family, Richard Castillo, Andrea Trevino,
Angel Cantu, Maria J. Ramos, Yari Carrillo, Larry,
David Rodriguez, Linda Duncan, Anders R. Cabrera,
Arthur Thomas, Lisa Lee, Barbara Cantley, Suzie Littrell
Alena Quintero, Nildia Johnston, Lucy Barajas, Bill Ohler,

Monica Gutierrez, Tim Knotts ,Lisa Lee, Douglas Lind,
Derrick Lind, Y.A. Niemietz. Jordan Lind, .Raul Perez.,

Bob Andrews, Tyler Acosta, Mary Hernandez, Lily DeHaro,

Jo-Ann Case , Fr. Jack Knight, Guadalupe Gil

For the repose soul of /Por el eterno descanso de:
Charles Martinez

Please call the office to add the name in the bulletin.

Having a Mass said for a specific prayer intention is a
wonderful way to glorify God. You may request a Mass to
be said for a living or deceased person, or for a particular
intention. Mass intentions provide opportunities for
prayerful remembrance of anniversaries and birthdays, and
additional prayers for a deceased loved one. A donation of
$10 is requested.

Ofrecer una Misa para una intencion especifica de oracion
es una manera maravillosa de glorificar a Dios.

Usted puede solicitar una misa para una persona viva o
fallecida, o para una intencion particular. Las intenciones
de Misa brindan oportunidades para el recuerdo en oracion
de aniversarios y cumpleafios, y oraciones adicionales por
un ser querido fallecido. Se solicita una donacion de $10
cuando se pide una intencion.

June 20th $ 10,990.00
Online:  $ 1,607.00
Collection for St. Monica School $ 1,750.00
Online Collection for St. Monica School $ 25.00
Collection for St. Vincent de Paul $ 1,561.00
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 402.00
Online Collection for Parish Capital Campaign $ 100.00
July 4th Second Collection will be for:
St. Monica’s Vacation Bible School

// e J/Tw’/' . office will be closed on Monday July 5th. THANK YOU and GRACIAS
% of Iy En observacién del Dia de Independen- We appreciate your faithfulness in tithing during these
= cia, la oficina estara cerrada el lunes 5 . difficult times.
de julio. Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos
dificiles
COLLECTION REPORT

Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.

This week for the marriage of:
Araceli & Gustavo Nunez

Congratulations, may the Lord bless
with you many years of happiness.

A;i;(] I ﬁowe rs

b The Sanctuary Lamp will burn this week for a
special intention for:

Linda Wages

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS

June 27, 2021

Save the Date July 16 & 17, 2021
Our mission is to foster an appreciation for the
personal dignity of women, to encourage women to
know and love God, and to inspire them to use their
feminine gifts for the transformation of family and
society.
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The CWC is an event for healing, for spiritual direction, for
receiving tools for everyday living and resources for
education. CWC is presented by Pilgrim Center of Hope’s
Ministry of Conferences.

All women are welcome. You don’t have to be perfect to
begin anew in Christ!

For more information and to register:
https://pilgrimcenterothope.org/conferences/cwc/
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Guarde la fecha Julio 16 y 17, 2021
Nuestra misién es fomentar una apreciacion de la

-~ F mujeres a conocer y amar a Dios, e inspirarlas a usar
sus dones femeninos para la transformacién
de la familia y la sociedad.
CWC es un evento de sanacion, direccién espiritual,
recibir herramientas para la vida diaria y recursos
para educacién. CWC es presentada por el Pilgrim
Center of Hope’s Ministry of Conferences.
Todas las mujeres son bienvenidas. No necesitas
ser perfecta para empezar de nuevo en Cristo!
Para mas informacion y registrarse vaya a:
https://pilgrimcenterofhope.org/conferences/cwc

47

Class Registration

We are enrolling for the 2021/2022
Religious Education school year!! We
intend to have all classes held in person and will continue to
follow State and Archdiocese guidelines and will modify the
plan if necessary to create the safest environment for the
children of our parish.

To register: you can go to our website where you will find
additional information and an electronic registration form;
you can stop by the Pastoral Center during office hours; or
you can send an email requesting information —
jan(@saintmonicaconverse.net

Any additional questions, contact Jan Van Slambrouck
210-658-3816 x 243

Registro de clases

é~ =Wz~  |Estamos inscribiendo para el afio

Registro de clases  escolar de Educacion Religiosa 2021/2022!
Tenemos la intencion de que todas las clases se lleven a cabo en
persona y continuaremos siguiendo las pautas estatales y de la
Arquidiécesis y modificaremos el plan si es necesario para crear el
ambiente mas seguro para los nifios de nuestra parroquia.

Para registrarse: puede ir a nuestro sitio web donde encontrara
informacion adicional y un formulario de registro electronico;
puede pasar por el Centro Pastoral durante el horario de oficina; o
puede enviar un correo electronico solicitando informaciéon—
jan(@saintmonicaconverse.net

Cualquier pregunta adicional, comuniquese con Jan Van
Slambrouck 210-658-3816 x 243

JISCOVERGODSGRET G
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Join us on the VBS Train to explore
Gods gifts and home-grown Saints!
Free fun for kids entering Grades 3-6
in the Fall of 2021
IT’S NOT TO LATE TO JOIN IN THE FUN

St. Monica Parish Hall—July 19th—23rd 5:30 —8:30 pm
Light dinner provided & Mask required per Archdiocese
Registration form must be completed before July 12th and
can be found on the Parish website or office. Turn in at the
office once completed.

For more info contact Annette Winfield at: (210) 885-0861

Unase a nosotros en el tren VBS para explorar
iLos Dones de Dios y los Santos de cosecha propia!
Diversion gratuita para los nifios que ingresan a
los grados 3-6 en el otofio de 2021

NO ES TARDE PARA PARTICIPAR EN LA DIVERSION

Salon Parroquial de Santa Ménica 19 al 23 de julio 5:30 a
8:30 pm. Se proporciona cena ligera y se

requiere mascara segun la Arquidiocesis ,5@%
.’\)—-ﬁ

El formulario de registro debe completarse antes
del 12 de julio y se puede encontrar en el sitio web
o en la oficina de la parroquia. Entregue en la oficina una
vez completado. Para obtener mas informacion, comuniquese
con Annette Winfield al: (210) 885-0861

YOU CAN MAKE A DIFFERENCE!

How many times have you sat in your pew waiting for mass
to begin and you look around and ask yourself how can I
become more engaged in my church. Well here is your
opportunity.
Lectors. Eucharistic Ministers Ushers/Greeters,
Sacristans/Mass Coordinators and those interested
in serving:

A refresher and new server training will be held in the

Church at 7 pm in English.

Please see the below for dates.

Usher/greeter training Wednesday, July 7th
Sacristan/Mass Coordinator training Wed., July 21

Please make plans to attend. See you there!

JUSTED PUEDE HACER LA DIFERENCIA!
Cuantas veces se ha sentado en tu banco esperando que
comience la misa y mira a su alrededor y se pregunta ;cémo
puedo involucrarme mas en mi iglesia? Bueno, aqui esta su
oportunidad.

Lectores. Ministros Eucaristicos Ujieres / Saludadores,

Sacristanes / Coordinadores de Misa y todos interesados en

servir:

Se llevara a cabo una actualizacion y capacitacion para

nuevos servidores en la Iglesia a las 7 pm en espafiol.
Por favor, tome nota de las siguientes fechas.

Entrenamiento para ministros eucaristicos miércoles 30 de

Jjunio

Entrenamiento de ujier/saludador miércoles 14 de julio

Entrenamiento de Sacristin/Coordinador de Misa

miércoles, 28 de julio

Por favor haga planes para asistir. ;Los vemos alli!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Thirteenth Sundax in Ordinary Time
Travel with Fr. Thumma & fellow iViaje con el PadreT humma y
pilgrims to the Passion Play in o 1 compaiieros peregrinos la Obra de La
Oberammergau, Germany! L. 2 Pasion en Oberammergau, Alemania!!

Esta obra ha sido presentada desde hace 388
aiios. Haga del 2022 su afio para atender!

This play has been presented for 388 years.
Make 2022 your year to go!

10 Days: Sept, 19th-28th, 2022 Brocl;u‘es flv;tgttble in the IQ l?las: 19-28 de septlembre 2022
Visit: Amsterdam. Heidelber astoral Center Visite: Amsterdam, Heidelberg,
. > g . . Oberammergau, Lucerne, & Brussels
Oberammergau, Lucerne, & Brussels WY LU | o Viaje de Ida y vuelta aéreo de San Antonio
¢ Roundtrip Air San Antonio Centro Pastoral ¢ 2 comidas diarias incluidas
¢ é daily mg‘Ils IECI?(}ed ¢ Hoteles de clase superior
¢ ouperor Llass Hotels . ¢ Autobts y conductor de lujo
¢ Deluxe Motor Coach & driver For Information: ¢ Acompafiante durante todo el viaje.
¢ Tour escort on entire trip Para mas informacion: o  Guias locales
¢ Local guides ) Deacon Louis Heimer | 4  Auriculares donde sea necesario
¢ Headsets where required 210-846-7568 ¢ Estupendos boletos para la Obra de La
¢ Great tickets for the Passion Play louisheimer@gmail.com Pasion
¢ Daily Mass ¢ Misa diaria
Guardian Angel Fund Fondo de Angeles de la Guarda

Your generous support assists:
¢ Students who have financial needs
Grandparents who support STM Tuition
¢ Families with emergency needs du to
loss of jon, loss of a parent, or medical
emergencies
¢ Target the $3500 cost to educate GAP

Donations can be confidential or honored.
One-time donations are welcome or auto-draft
options can be set up for weekly, bi-weekly or

monthly amounts

Su generoso apoyo ayuda a:
¢ Estudiantes que tienen necesidades financieras

*

¢ Abuelos que apoyan la matricula en la escuela
Santa Monica

¢ Familias con necesidades de emergencia debido a
la pérdida de trabajo, la pérdida de uno de los
padres o emergencias médicas

¢ Meta de $3500 la diferencia del costo para educar

Las donaciones pueden ser confidenciales u honradas.
Las donaciones tnicas son bienvenidas o las opciones
de giro automatico se pueden configurar para
cantidades semanales, quincenales o mensuales

Donate Now:
Check/Money-order St. Monica Done ahora:
(made out to St. Monica School) Catholic School Cheque / giro postal
thne: saintmonica.net/support-our-dragons 515 North St., (a nombre de la escuela Sta. Ménica)
Via Paypal Converse, TX 78109 En linea: saintmonica.net/support-our-dragons

Via paypal

The Truth Seekers want to know what is the Tabernacle?

The Tabernacle is the most holy place of our church, as it is the “dwelling place” of Christ in the
Eucharist: this is why we make a “genuflection” or profound bow when we pass by the center
aisle of the church. We, as Catholics, believe that Christ is really present in the Holy Eucha-
rist, and we preserve it in the Tabernacle. The red light next to the Tabernacle indicates that we
have Christ Eucharist present in the Tabernacle, and it is only off on Good Friday and until the
Easter Vigil on Holy Saturday, when the Eucharist is not kept there.

. Los Busadores de la Verdad quieren saber qué es el Tabernaculo?

El Tabernaculo es el lugar mas sagrado que tenemos en el templo, porque es el “lugar donde habita” Cristo en la Eucaristia: es por
esto que hacemos una “genuflexion” o reverencia profunda cuando pasamos por el pasillo central del templo. Nosotros, como Catdli-
cos, creemos que Cristo estd realmente presente en la Sagrada Eucaristia, y lo protegemos en el Tabernaculo. La luz roja junto al
Tabernaculo indica que tenemos a Cristo Eucaristia presente en el Tabernaculo, y solo se apaga el Viernes Santo y hasta la Vigilia
Pascual el Sabado Santo, cuando la Eucaristia no se guarda alli.

Puede ver un breve video sobre esto en YouTube: https:/youtu.be/itHZ9aY Frg

Do you have questions? Send them to us/; Tienes preguntas? Envianos tus preguntas:
Email: bernardo@saintmonicaconverse.net
Use the QR code to send your questions/Utilice el Codigo QR para enviar sus preguntas.
All Young Adults ages 19-35 are welcome to meet with us on Mondays at 7 pm

SCAN ME

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 6



View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS

YOUR SUPPORT IS APPRICIATED!

We are grateful to those who have continued to give. Since we
depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you
continue to contribute either by:

* Dropping off your donation at the church office

during office F%*
hours 9 a.m. to 5 p.m. Mon., Tues., Thur., Fri. :
Wed. hours 9 a.m. t0 7 p.m.. “j

* Mailing it to the church office: Online Giving
501 North Street, Converse; 78109.

*Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net and slide

“Give” in the upper menu for the online giving link.
It will explain how to set up your ParishSOFT Giving Account.
Each year during the Summer, some of us make travel plans to
go on vacation. It is our hope whenever possible, you’ll take
some time to arrange and decide to continue your tithes to
St. Monica’s Church. We pray that during your vacation, you s
stay safe and well, have fun, and create loving memories with
your loved ones.

Thank you for your continual support and prayers.

June 27, 2021
AGRADECEMOS SU APOYO!

Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros
feligreses. Le pedimos amablemente que continte contribuyendo:
* Dejando su donacion en la oficina de la iglesia

durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m.
* Enviandolo por correo a la oficina de la iglesia:

501 North Street, Converse; 78109.
* Donando en linea, puede hacerlo yendo a https://

giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le

explicard como configurar su Cuenta de Donacién ParishSOFT.
Dando su diezmo en linea, visite:
https://saintmonicaconverse.net, dele en “Give” en la parte alta
del ment para el link de dar. Ahi se explicara como empezar la
cuenta para el ParishSoft. Cada afio, durante el verano, algunos de
nosotros viajamos o salimos de vacaciones. Esperamos que,
siempre que sea posible, se den el tiempo de continuar dando su
diezmo a la iglesia de Santa Ménica. Oramos para que durante
estén bien y a salva, se diviertan, y formen buenos recuerdos con
sus seres queridos.

Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.

% ST. JouN PauL 11
CatHoLric HiGH ScHOOL

FuIIy accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the I-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

Back to Health
Chiropractic

12107 Ioepperwem Rd., Ste. 8« Live Oak TX, 78233

AIR CONDITIONING, HEATING & PLUMBING

CONVERSE,

210-658-0111

HVAC Lic. #TACLB002131C - James Haynes MPL #M15937

TEXAS

PLUMBING

Contractors

10% off for
Parishioners it ad

New Construction » Camera Inspections
Commercial & Residential + Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

exan
FOUNDATION REPAIR

Since 2008

210-651-1444

Pro-Life
sacfl.org

Catholic Radio
89.7FM

grnonline.com

CTSA or EWTN

In Loving Memory of

BT Daiels

[from His Wife, Janie
And Family

| TexanRepairSystems.com

J o ol
Colonial Funeral
Funerals * Cremations ® Advance Plaﬂnmg

325 Kitty Hawk - Universal City
Oicnity) ~ 210.658.7037
www.colonialuniversal.com
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http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790596
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790619

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

FDIC

TEXST,
BANK

TexStar National Bank
9154 FM 78, Converse, 210-945-2092
600 Pat Booker Rd., Universal City, 210-659-4000

>
Cha

Roofing
/MAEJE\ Tiane

Right
ROOFING, INC.

Since 1979

Residential Reroofing
Specialist

Joe Mika

Licensed - Reasonable
References - Free Estimates

21 0-659—&64

Al Rettred MBAOLPH Parlshloner

~ 210-386-5485 ~

iins@hallamericansa.com

rve you.with.all. the energy and
veloped during my 24 years
SAF Uniform.

n
Thank you for your trust, gm?

DeT\) T

Funeral Home, Memorial Park & Crematory

ity Begies S lere

®

yParish

.

Catholic Life Every Day

www.myParim

Available for Apple and Androi

The App for s

-li”[’!
1 |

LU

“ | ||E & L CLEANING SERVICES INC. |

Ed & Lilli Soto
Window Cleaning, Pressure Washing,
Construction Cleaning & Office Cleaning
The Cleaning Company That Cares!

edlillisoto@gvec.net 210.241.7769

ZZ11l-££9-008-1 171D Uoiewloyul Buisiiieapy Jo4 « NYSTOOIA

406 5. Sequin, Converse, TX. 78109

CONVERSETX.NET  mayorsuarez@conversetx.net

P i”_| @NVERSE Aelp with your House?
Ayuda con su Casa?
AL aurrgz Jesus Navarro

Broker/Owner

 (210) 896-9990

0:210.658.5356 \ REFA PROFESSIONALS

C: 210.204.0557 Rasidantial Real Estate

Lic #: 0555447

Serving our Customers &C ommunil\ since 1913!

Past.

Present. / SCHERTZ

Future. \ sy

Your Bank For Life. RUST
5 Locations to serve you.

(210) 945.7400

SchertzBank.com

Rniahts of Columbus
AR Council 9681

4 ALCTS
Serving
St. Monica’s
Since 1987

www.KofC 9681.0org

COMPANY REALTORS

or selling a home?

consultation!

210-452-1650
Thinking about buying Pensando en comprar

o vender una casa?
Call me forano-cost ~ Lldimeme para una
consulta gratis!

Julio Rivera

GARDEN RIDGE
ANIMAL HosprTaL

1

210-651-0808

Kevin T. TEMpLEMAN, DVM
EvizaseTrn C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, GARDEN RIDGE

Broker | pRr. JAMES F. ANDERSON
U.S.A.F. | Therapeutic Optometrist
Retired Tricare « VSP

Eye MED

Most Insurances Accepted

210-653-LOOK (5665)

2921 Par Booker Ro., Ste. 112
UnnversaL Ciry, TX

Puente & Sons

FUNERAL CHAPELS

www.puenteandsons.com

San Antonio - Northeast San Antonio - South
14315 Judson Rd. - 210-653-6536 3520 S. Flores » 210-533-5300

Out of Area: 888-533-5331
“FamMILy OWNED & OPERATED "'

I}ruz Ledesma-dJonson, En

Income Tax Semce
IRS Representation

210-219-6019
Se Habla Espariol
8940 Fourwinds Dr, #1083, Windcrest

MARY KAY"
Sailcsa
VA 4 »i 3

Independent
Beauty Consultant
marykay.com/sbell2

210°666°8453

Catholic Daughters of
America Court #2489

www.saintmonicaconverse.net

=
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